
OBI Camera Lock - BLK

The Camera Lock is a compact and versatile mounting solution, perfect for
securely attaching cameras, spotting scopes, binoculars, and more. 

1/4-20 Thread Mounting: Easily attaches using the 1/4-20 threads on the bottom
of a camera or spotting scope.
Multi-Use Functionality: Ideal for cameras, spotting scopes, binoculars, or even
wall mounting to organize your gear.
Built-in Arca Compatibility: Features an Arca-style mount integrated into the
plastic, allowing you to attach it directly to your tripod or clamp it to your backpack
strap or tripod leg.
Compact and Convenient: A small, lightweight mount that offers big functionality
without adding bulk.

Important: To use the Camera Lock, you will need at least one Clamp Lock OR
Slide Lock, as well as an RP M, QD P, or Anywhere Mount. 

The Camera Lock is your all-in-one solution for secure, flexible, and convenient
gear mounting—perfect for adventures and everyday use.

Attributes

Name: OBI Camera Lock - BLK
Manufacturer: OBI SYSTEMS
Product no.: EU2013643
Mfr. No.: OBi01002-BLK
Color: Black
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 767637840644
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Sicherheitshinweise für den OBI Camera Lock

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des OBI Camera Lock! Dieses Produkt bietet eine kompakte und vielseitige
Lösung für die sichere Befestigung Ihrer Kameras, Spektive und Ferngläser. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Camera Lock nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Camera Lock auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Camera Lock und alle Zubehörteile von Kindern fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Achten Sie darauf, dass der Camera Lock sicher an der Kamera oder dem Spektiv befestigt ist, bevor Sie es
verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Camera Lock nur in Kombination mit einem Clamp Lock ODER Slide Lock sowie einer RP
M, QD P oder Anywhere Mount.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Verbindungen fest sitzen und sicher sind.
Vermeiden Sie es, übermäßigen Druck auf den Camera Lock auszuüben, da dies zu Beschädigungen führen
kann.
Halten Sie den Camera Lock von extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und direkten Sonnenlichtquellen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Camera Lock:

Suchen Sie die 1/420 Gewinde auf der Unterseite Ihrer Kamera oder Ihres Spektivs.
Schrauben Sie den Camera Lock fest in das Gewinde, bis er sicher sitzt.

Verwendung der Arcakompatiblen Halterung:

Stellen Sie sicher, dass die Halterung korrekt an Ihrem Stativ befestigt ist.
Sie können den Camera Lock auch an einem Rucksackriemen oder Stativbein klemmen.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Camera Lock fest und sicher montiert ist.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile vorhanden sind, die während der Verwendung abfallen
könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den OBI Camera Lock gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des OBI Camera Lock wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrer Region.

Hinweis: Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf. Sicherheit ist wichtig – verwenden Sie Ihr
Produkt verantwortungsbewusst!
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OBI Camera Lock Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the OBI Camera Lock BLK. This product is designed to provide a secure and versatile
mounting solution for your cameras, spotting scopes, binoculars, and more. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the Camera Lock is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the Camera Lock before each use for any signs of damage or wear. Do not use if any parts are
damaged.
Keep the Camera Lock out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Ensure that the Camera Lock is securely attached to the mounting surface before use.
Use the Camera Lock only for its intended purpose as specified in the product description.
Be aware of your surroundings when using the Camera Lock to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: Do not exceed the maximum weight limit specified for the Camera Lock. Overloading may
cause the mount to fail.
Secure Attachment: Always doublecheck that the Camera Lock is securely fastened to your camera or
spotting scope before use.
Environmental Conditions: Avoid using the Camera Lock in extreme weather conditions (e.g., heavy rain,
strong winds) that may compromise its stability.
Tripod Compatibility: Ensure that the Camera Lock is compatible with your tripod or mounting system. Use
only with the recommended accessories.
Avoid Sudden Movements: When using the Camera Lock, avoid sudden movements that may cause
equipment to become dislodged.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary components, including the Camera Lock, Clamp Lock or Slide Lock, and any
other required mounts.
Ensure that your camera or spotting scope has a 1/420 thread for attachment.

Attaching the Camera Lock:

Align the 1/420 thread on the bottom of your camera or spotting scope with the Camera Lock.
Screw the Camera Lock onto the thread until it is securely fastened. Do not overtighten.

Mounting Options:

For tripod use, attach the Camera Lock to your tripod using the builtin Arcastyle mount.
For wall mounting, ensure that the surface is stable and secure before attaching.

Adjusting the Setup:

Once mounted, adjust the angle and position of your camera or spotting scope as needed.
Ensure that all connections are tight and secure before use.

Using the Camera Lock:

Use your camera or spotting scope as intended, ensuring that the Camera Lock remains securely
attached throughout use.
Monitor the setup during use to ensure stability.



Disposal Instructions
Dispose of the Camera Lock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the Camera Lock in general waste. Check for recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your OBI Camera Lock and ensure a secure and
enjoyable experience with your gear.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el OBI
Camera Lock

Introducción
Gracias por elegir el OBI Camera Lock BLK. Este producto es una solución de montaje compacta y versátil que te
permite sujetar de manera segura cámaras, visores, binoculares y más. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el OBI Camera Lock se utiliza únicamente para los fines previstos.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el Camera Lock si está dañado o si las piezas están faltando.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el Camera Lock esté bien instalado antes de usarlo.
Capacidad de Carga: No excedas la capacidad de carga recomendada del Camera Lock. Consulta las
especificaciones del fabricante para más detalles.
Uso en Terreno Irregular: Ten cuidado al usar el Camera Lock en terrenos irregulares o en condiciones
climáticas adversas.
Manejo de Equipos: Cuando utilices cámaras o binoculares, asegúrate de que estén correctamente
asegurados en el Camera Lock para evitar caídas o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica el Equipo: Asegúrate de tener un Clamp Lock o un Slide Lock, así como un RP M, QD P o
Anywhere Mount.
Montaje en la Cámara:

Localiza las roscas 1/420 en la parte inferior de tu cámara o visor.
Atornilla el OBI Camera Lock en las roscas 1/420 hasta que esté ajustado de forma segura.

Montaje en el Trípode:
Si deseas montar el Camera Lock en un trípode, utiliza el sistema de montaje estilo Arca integrado.
Asegúrate de que esté bien ajustado antes de usarlo.

Organización: Puedes utilizar el Camera Lock para organizar tu equipo en la pared o en otros lugares
seguros.

Uso

Usa el OBI Camera Lock para sujetar cámaras, visores o binoculares de manera segura.
Asegúrate de que el equipo esté bien equilibrado en el Camera Lock antes de moverlo.
Si necesitas desmontar el equipo, hazlo con cuidado y asegúrate de que no haya nada que se pueda caer.

Instrucciones de Eliminación
El OBI Camera Lock debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
No lo deseches junto con la basura doméstica.
Consulta a tu autoridad local para obtener información sobre los puntos de recolección de residuos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre el uso seguro del OBI Camera Lock o necesitas más información, por favor contacta a tu
proveedor o al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Disfruta de tus aventuras y el uso diario de tu OBI Camera Lock de
manera segura y responsable.
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Guide de Sécurité pour le OBI Camera Lock

Introduction
Merci d'avoir choisi le OBI Camera Lock BLK. Ce produit est conçu pour offrir une solution de montage sécurisée et
polyvalente pour vos caméras et autres équipements. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du OBI Camera Lock pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le OBI Camera Lock avec un équipement qui dépasse les limites de poids recommandées.
Évitez d'utiliser le Camera Lock dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient nuire à sa
fonctionnalité.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême. Toute modification peut annuler la garantie et
compromettre la sécurité.
Assurezvous que tous les éléments sont correctement fixés avant d'utiliser le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous disposez d'un Clamp Lock OU Slide Lock, ainsi que d'un RP M, QD P, ou Anywhere
Mount pour utiliser le Camera Lock.

Montage :

Fixez le OBI Camera Lock à la base de votre caméra, lunette de tir ou autre équipement à l'aide du
filetage 1/420.
Assurezvous que le montage est bien serré et sécurisé.

Utilisation :

Pour un montage mural, assurezvous que la surface est stable et capable de supporter le poids de
l'équipement.
Vérifiez régulièrement que le Camera Lock est bien fixé lors de l'utilisation.

Démontage :

Pour retirer le Camera Lock, dévissezle soigneusement de l'équipement.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le OBI Camera Lock avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des équipements électroniques.
Si le produit est endommagé, contactez les services de recyclage appropriés pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du OBI Camera Lock, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et des détails sur votre achat
à portée de main.



En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre OBI Camera
Lock. Merci de votre attention et profitez de votre expérience avec notre produit.
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OBI Camera Lock Istruzioni di Sicurezza per il
Consumatore

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per l'OBI Camera Lock. Questo documento fornisce istruzioni dettagliate per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente queste informazioni per
massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Camera Lock solo per gli scopi previsti, come il montaggio di fotocamere, cannocchiali
e binocoli.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il Camera Lock se
presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Non utilizzare il Camera Lock in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o vento forte.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Montaggio Sicuro: Assicurati che il Camera Lock sia ben fissato prima di utilizzare la tua fotocamera o
attrezzatura. Un montaggio instabile può causare cadute e danni.
Carico Massimo: Non superare il carico massimo consigliato per il Camera Lock. Verifica il peso della tua
attrezzatura e assicurati che sia compatibile.
Controllo della Compatibilità: Verifica che il tuo treppiede o altro supporto sia compatibile con il Camera
Lock prima di utilizzarlo.
Uso di Accessori: Utilizza solo accessori raccomandati dal produttore per evitare malfunzionamenti o
incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Rimuovi eventuali accessori non necessari dalla fotocamera o dal cannocchiale.

Montaggio del Camera Lock:

Prendi il Camera Lock e individua la filettatura 1/420.
Avvita il Camera Lock sulla parte inferiore della fotocamera o del cannocchiale fino a quando non è
saldamente fissato.

Uso con Treppiede:

Se stai utilizzando un treppiede, assicurati che il Camera Lock sia compatibile con il tuo treppiede.
Fissa il Camera Lock al treppiede utilizzando l'attacco in stile Arca integrato.

Controllo Finale:

Prima di utilizzare la tua attrezzatura, verifica che il Camera Lock sia saldamente montato e che non ci
siano movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il Camera Lock insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e plastici.
Se possibile, ricicla il Camera Lock presso un centro di raccolta autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore
tramite i canali ufficiali.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente dell'OBI Camera Lock.
Ricorda di mantenere sempre la sicurezza al primo posto durante l'uso della tua attrezzatura.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zamek do Kamery OBI
Camera Lock BLK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zamek do Kamery OBI Camera Lock BLK. Nasz produkt jest zaprojektowany, aby zapewnić
bezpieczne i wygodne mocowanie sprzętu fotograficznego. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj Zamek do Kamery zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem sprawdź, czy produkt nie jest uszkodzony. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Upewnij się, że wszystkie mocowania są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Przechowuj Zamek do Kamery w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj Zamek do Kamery w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak
ekstremalne temperatury czy wilgoć.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Zamek do Kamery tylko z kompatybilnymi urządzeniami (kamerami, lunetami, lornetkami).
Zawsze upewnij się, że Zamek Zaciskowy LUB Zamek Przesuwany oraz uchwyt RP M, QD P lub Anywhere
są prawidłowo zamocowane.
Nie przeciążaj Zamek do Kamery. Sprawdź maksymalne obciążenie dla używanego sprzętu.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie:

Zdejmij wszelkie osłony z mocowania kamery lub lunety.
Użyj gwintu 1/420 na spodzie kamery lub lunety, aby zamocować Zamek do Kamery.
Upewnij się, że Zamek do Kamery jest mocno przykręcony.

Użycie:

Po zamocowaniu, sprawdź stabilność sprzętu przed rozpoczęciem fotografowania lub obserwacji.
Użyj zintegrowanego uchwytu w stylu Arca do mocowania na statywie lub przymocowania do paska
plecaka.

Przechowywanie:

Po zakończeniu użycia, przechowuj Zamek do Kamery w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan Zamek do Kamery i jego akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Zamek do Kamery należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami,
aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zamek do Kamery, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem OBI SYSTEMS.

Podsumowanie



Zamek do Kamery OBI Camera Lock BLK to wszechstronny produkt, który zapewnia bezpieczne mocowanie sprzętu
fotograficznego. Proszę przestrzegać powyższych wytycznych bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne korzystanie z produktu. Regularne kontrole i odpowiednia konserwacja pomogą w utrzymaniu Zamek do
Kamery w doskonałym stanie.
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OBI Kameralukko Turvallisuusohjeet

Johdanto
OBI Kameralukko on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kätevä kiinnitysratkaisu kameroille, tähtäinosille, kiikareille
ja muille laitteille. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tietoja varmistamaan,
että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kameralukkoa vain yhteensopivien laitteiden kanssa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset on tehty kunnolla ennen käyttöä.
Älä ylikuormita lukkoa tai kiinnityksiä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiinnitys kamerassa tai tähtäinosassa:

Etsi 1/420 kierteet kameran tai tähtäinosan pohjasta.
Kiinnitä kameralukko kierteisiin tiukasti mutta varovasti.

Käyttö muissa laitteissa:

Varmista, että laitteesi on yhteensopiva Arcatyylisen kiinnityksen kanssa.
Kiinnitä lukko suoraan jalustaan tai purista se reppusi hihnaan tai jalustajalkaan.

Säilytys ja kuljetus:

Pidä lukko suojassa iskuilta ja kosteudelta.
Säilytä lukko kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää elektroniikkaa tai muita erityisiä materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

OBI Kameralukko on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja joustava kiinnitysratkaisu. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för OBI Kameralås

Introduktion
Tack för att du valt OBI Kameralås BLK. Detta kameralås är en kompakt och mångsidig monteringslösning som är
designad för att säkert fästa kameror, kikare, tubkikare och mer. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att alla delar är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kameran eller kikaren är korrekt fäst vid låset innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd inte produkten om den har skadats eller om delar saknas.
Se till att inga föremål blockerar monteringen som kan orsaka instabilitet.
Vid väggmontering, se till att väggen är tillräckligt stark för att stödja vikten av utrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Montering:

Fäst OBI Kameralås på kamerans eller kikars undersida med hjälp av 1/420 trådmontering.
Kontrollera att låset sitter ordentligt och är säkert fäst.

Användning:

För att fästa kameran eller kikaren på ett stativ, placera låset i den Arcakompatibla monteringspunkten.
Om du använder låset för väggmontering, säkerställ att det är korrekt installerat och att det har stöd av
en stabil yta.

Säkerhetskontroller:

Innan varje användning, kontrollera att låset är i gott skick och att alla fästelement är ordentligt
åtdragna.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till OBI Kameralås, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av OBI Kameralås.
Tack för att du bidrar till säkerheten och kvaliteten i din utrustning!
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OBI Camera Lock Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili OBI Camera Lock. Tento zámek na kameru je navržen tak, aby poskytoval bezpečné,
flexibilní a pohodlné upevnění vašeho vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu,
prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Zámek na kameru je určen pouze pro upevnění kamer, dalekohledů, binokulárů a podobného vybavení.
Ujistěte se, že je zámek správně a bezpečně namontován před každým použitím.
Nepoužívejte zámek na kameru pro jiné účely, než je uvedeno.
Zkontrolujte, zda je vaše vybavení kompatibilní s montážním systémem Arca.
Dbejte na to, aby se děti nedostaly do kontaktu s produktem bez dozoru dospělé osoby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na zámku nebo montáži žádné poškození.
Zámek na kameru používejte pouze s Clamp Lock NEBO Slide Lock, a také s RP M, QD P nebo Anywhere
Mount.
Ujistěte se, že je zámek na kameru bezpečně upevněn na stativ nebo jinou montážní plochu.
Při používání zámku na kameru dbejte na stabilitu stativu a vybavení, abyste předešli převrhnutí.
Pokud zámek na kameru vykazuje jakékoli známky opotřebení nebo poškození, přestaňte jej okamžitě
používat a kontaktujte prodejce.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací zámku na kameru se ujistěte, že máte všechny potřebné části.
Připevněte zámek na kameru k vybavení pomocí montážního závitu 1/420.
Ujistěte se, že je zámek pevně utažen.
Pokud používáte stativ, připevněte zámek na kameru k stativu pomocí kompatibilního montážního systému
Arca.
Při používání zámku na kameru dbejte na to, aby bylo vybavení správně vyvážené a stabilní.
Po použití zámku na kameru jej odmontujte a uchovávejte na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Zámek na kameru a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu, pokud to není povoleno.
Zkontrolujte, zda existují speciální sběrná místa pro elektronické nebo plastové odpady ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a číslo šarže, abyste usnadnili proces podpory.

Děkujeme, že jste si vybrali OBI Camera Lock. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


